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wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ : 

 
[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŀȅŀƴǘ ǊŜœǳǎ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
médicale appropriée. Il ne doit en aucune façon être utilisé comme seul fondement dans la 
prise de décisions cliniques pour le diagnostic, les soins ou la prise en charge du patient. La 
plausibilité des informations obtenues par le biais du logiciel doit systématiquement être 
vérifiée cliniquement avant leur utilisation pour le traitement des patients. Toute application 
ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƳŞŘƛŎŀƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎΩƛƴscrirait pas dans le concept original ou 
ƭΩǳǎŀƎŜ ǇǊŞǾǳ ŘŜ ŎŜ ŘŜǊƴƛŜǊ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƴǎŜƛƭƭŞŜ Ŝǘ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǳǎŀƎŜ ŀōǳǎƛŦ Řǳ 
logiciel. 
 



Généralités 
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1- Généralités 

NOM / DENOMINATION COMMERCIALE DU DISPOSITIF : 
Le nom de la gamme du dispositif est « DIGITAL PLANNER ». 
La référence présentée dans le présent document est la référence « Digital Planner Total ». 
 
DESTINATION : 

La gamme Digital Planner est destinée à la planification de la chirurgie du genou dans un 
contexte préopératoire. 
 
DESCRIPTION GÉNÉRALE : 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǿŜō ζ Digital Planner Total » permet de planifier en 3D la gamme et la taille du 

composant fémoral et du composant tibial d'une prothèse pour la chirurgie du genou, en vue 

de l'obtention d'un rapport de planification et, sur demande, de la conception de guides de 

coupe sur mesure par le biais des workflows associés. 

En utilisant des objets 3D reconstruits à partir des images DICOM fournies par le chirurgien, le 

logiciel affiche la structure osseuse du genou du patient (tibia proximal et fémur distal). Il 

affiche également la prothèse du genou dans la structure osseuse reconstruite 

numériquement. La position par défaut de la prothèse, définie par One Ortho, n'est pas une 

proposition de planification. Le chirurgien peut manipuler des paramètres tels que la gamme 

et la taille de la prothèse. 

 
VERSION DU LOGICIEL : 

La version active du logiciel « Digital Planner Total » est la version 1.8.  



Généralités 
 

DOC 0096 J   
16/01/2026           
p. 7/158 

tw9/!¦¢Lhb{ 5Ω¦¢L[L{!¢Lhb Υ  

Certains risques résiduels demeurent au sein du dispositif : 
- L'utilisateur rencontre des difficultés à ouvrir ou à utiliser la scène 3D. 
- L'utilisateur ne parvient pas à trouver la définition d'une valeur à l'aide du bouton " ?" 

qui apparaît lorsqu'il survole la valeur. 
- L'utilisateur ne trouve pas la section d'aide en ligne. 
- L'utilisateur utilise un navigateur obsolète ou non vérifié. 
- Une faille de sécurité due à l'utilisation d'un navigateur obsolète. 
- L'utilisateur quitte le poste de travail sans se déconnecter. 
- L'utilisateur ne trouve pas le Manuel Utilisateur et ne peut y accéder. 
- L'utilisateur a besoin d'utiliser le Manuel Utilisateur sous forme papier. 
- L'utilisateur n'est pas informé que le Manuel Utilisateur a été révisé. 
- Les bugs, les non-conformités et/ou les problèmes de sécurité matérielle ne sont pas 

signalés à ONE ORTHO. 
 
Pour pallier ces risques résiduels, merci de prendre les précautions suivantes : 

- Avant d'utiliser le dispositif, lisez le Manuel Utilisateur : toutes les étapes, les valeurs 
et les outils y sont décrits. Il y a un risque de choisir une gamme ou une taille de 
prothèses incorrecte si le logiciel est utilisé avec trop peu de connaissances. 

- Ne transmettez jamais les droits d'accès à un tiers, le login et le mot de passe sont 
strictement personnels. Il y a un risque que cela rende des données confidentielles 
accessibles à des tiers.  

- Assurez-vous de bien comprendre l'étiquette. En cas de doute, consultez les 
informations détaillées dans le manuel de l'utilisateur, car il existe un risque que 
l'étiquette contienne des informations dans un format non conforme aux exigences 
réglementaires. 

- Assurez-vous que la version du manuel utilisateur utilisée est identique à la version 
identifiée sur l'étiquette du logiciel, car il pourrait y avoir un risque que l'étiquette 
contienne des informations d'identification erronées sur le logiciel, ou que le manuel 
de l'utilisateur accessible à partir du logiciel corresponde à une autre version du 
logiciel. 

- Utilisez toujours un navigateur conforme aux exigences du fabricant et assurez-vous 
qu'il n'est pas obsolète afin d'éviter les failles de sécurité, car l'utilisation d'un 
navigateur obsolète peut présenter un risque de faille de sécurité. 

- Pour éviter les problèmes liés aux données de sortie de la planification, assurez-vous 
que les données du patient sont correctes, car il existe un risque que les données du 
patient affichées par le logiciel soient incorrectes. 

- Veuillez nous informer si vous rencontrez un bug (voir §contact), car il peut toujours y 
avoir un risque de défaut dans le logiciel malgré le soin que nous apportons lors de sa 
conception. 

- À la demande de l'utilisateur, le manuel utilisateur peut être fourni sur papier dans les 
7 jours suivant la demande.  
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[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ о5 ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǇǊŞƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŞŘŜŎƛƴ 
formé1. Les données présentées par le logiciel ne sont pas interprétées et le choix de la 
planification est réalisé par le médecin formé1. 
 
Lƭ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊǎ ǿŜō ƻǳ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƻƴƎƭŜǘǎ ŘΩǳƴ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊ Ŝƴ 
ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ ǇƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 
{t9/LCL/!¢Lhb{ 5ΩLb{¢![[!¢Lhb : 

{ȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ :  

¶ Windows, 

¶ Mac OS. 

Navigateur :  

¶ Google Chrome 

 
Le navigateur utilisé doit être compatible avec la technologie WEBGL : 

https://caniuse.com/?search=webgl 

 

Le niveau de zoom doit être de 100% pour une utilisation optimale de la plateforme : 

 

 
 
 
  

 
1 vǳƛ Ŝǎǘ ǘƛǘǳƭŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ŘƛǇƭƾƳŜ Ŝƴ ƭƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŀ ŎƘƛǊǳǊƎƛŜ ƻǊǘƘƻǇŞŘƛǉǳŜ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛ Řŀƴǎ ƭŀ 
section n°2 ς « Utilisateurs prévus ». 

https://caniuse.com/?search=webgl
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5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ :   
[ŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ Ŝǎǘ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎƛǾŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎΩŀŘŀǇǘŜ Ł ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴΣ 
ŎŜǘǘŜ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘΣ ǎǳǊ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘǎ ǊŞŘǳƛǘǎ ǘȅǇŜǎ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŀƎŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ 
ƭΩŞŎǊŀƴ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ мнллǇȄ en 16 :9 pour afficher 
ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 
Connexion internet :  
¦ƴŜ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŜǘ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ. Une vitesse de connexion 
minimale de 10 Mbps est recommandée. 
 
Matériel : 
Le matériel requis pour le poste de travail client requis pour une expérience utilisateur 
confortable est : 

¶ Processeur : Le processeur doit être équivalent à un Intel Core i5 (Sixième génération 
ou plus récent) 

¶ Carte graphique : La carte graphique doit avoir une mémoire vidéo minimum de 2048 
Mo. 

 
 
ACCESSIBILITE DE LA DOCUMENTATION : 

/Ŝ aŀƴǳŜƭ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ  

.  
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[ΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ŝǎǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛŎƾƴŜ . Elle représente la 
ǾŜǊǎƛƻƴ ǾŀƭƛŘŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘΦ  
 

 

 

 

 

 



/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
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2- /ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ  

Indications 
 
Le logiciel « Digital Planner Total » est indiqué lorsqu'une prothèse de genou est indiquée. 
 
Utilisateurs prévus 
 
Les utilisateurs prévus du dispositif médical sont des chirurgiens orthopédiques ayant 
ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀǘƻƳƛŜΣ ƭŀ ōƛƻƳŞŎŀƴƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƘƛǊǳǊƎƛŜ ǊŜŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛǾŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ 
musculo-squelettique, ainsi que des techniques chirurgicales associées.  
Le chirurgien est responsable de la planification et de l'approbation, à travers le dispositif 
médical, de la planification de la chirurgie. 
 
Population cible  
 
Le logiciel « Digital Planner Total » est destiné à être utilisé pour des hommes ou femmes 
ayant atteints la maturation osseuse du squelette et nécessitant une chirurgie du genou 
ŘΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Ŏƛ-dessus.  
Les femmes enceintes et allaitantes sont exclues de la population cible.   
 
Performances revendiquées  
 
Aucune performance clinique n'est revendiquée.  
La performance du logiciel est une différence de taille entre la prothèse implantée et la taille 
prévue lors de l'utilisation du logiciel de 1 taille ou moins dans 90% des cas. 
 
Bénéfices cliniques  
 
Aucun bénéfice clinique n'est directement revendiqué pour ce dispositif. 
Les bénéfices cliniques sont indirects et résultent de la prothèse de genou.  
Les bénéfices attendus sont les suivants : 

¶ Récupération fonctionnelle du patient en ce qui concerne la mobilité du genou, 

¶ Diminution de la douleur. 
 

Contre-indications  
Le logiciel de planification ne doit pas être utilisé :          

¶ Pour des articulations autres que l'articulation du genou, 

¶ Pour la planification d'autres gammes de prothèses que celles référencées dans la 
bibliothèque numérique du logiciel, 

¶ [ƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇǊƻǘƘŝǎŜ ŘŜ ƎŜƴƻǳ Ŝǎǘ ŎƻƴǘǊŜ-indiquée. 
 
Effets secondaires indésirables 
!ǳŎǳƴ ŜŦŦŜǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ƛƴŘŞǎƛǊŀōƭŜ ƭƛŞ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǿŜō ƴΩŜǎǘ ǊŞǇŜǊǘƻǊƛŞΦ  



/ƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
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3- Durée de vie  

Ce logiciel sera maintenu pendant deux ans. 
tŜƴŘŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇŞǊƛƻŘŜΣ hƴŜ hǊǘƘƻ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ƭŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ Ŝǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ 
des mises à jour pour permettre son utilisation optimale.



DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 
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4- DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 

 
bƻǳǎ ŀƭƭƻƴǎΣ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴΣ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǘ ŜƴŎŀǊǘ ŎƻƳƳǳƴ ŀǳȄ ŘŜǳȄ ǇŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ 
ōŜǎƻƛƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ƴŀǾƛƎǳŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞƻǇŞǊŀǘƻƛǊŜ Ł ƭŀ ǇŀƎŜ ŘŜ ƭŀ Ǉƭŀnification et 
vice-versa. 
 
vǳŜƭƭŜ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ƭŀ ǇŀƎŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜΣ ƭŜ ōŀƴŘŜŀǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŘŜ ƭŀ Ŧŀœƻƴ 
suivante : 

 
 

    
 
 
tƻǳǊ ǇŀǎǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǇŀƎŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƛƭ ǎǳŦŦƛǘ ŘŜ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ ŦƭŝŎƘŜǎ ŘŜ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ 
correspondantes : 

¶                 La page « Vue pré-opératoire » est active. 

¶                 La page « Planification » est active. 
 
9ƴ Ƙŀǳǘ Ł ŘǊƻƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ 
indiquées : 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
En dessous des flèches de navigation, les informations suivantes sont affichées : 
 

Informations sur le patient 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 



DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 
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5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 
disponibles (uniquement utilisable sur la page Planification) : 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ /ƻƭƻǊƛƳŞǘǊƛŜ  va faire apparaitre 2 curseurs permettant de 
modifier le contraste et la luminosité :  

 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ  Ǿŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŀ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ 
planification. 
Il faut alors sélectionner une zone rectangulaire en maintenant le bouton gauche enfoncé et 
en déplaçant la souris, tout en restant dans la fenêtre du navigateur. 

Rappel de la latéralisation du 
cas 

Si imagerie IRM : 
Cartilage pris en compte 
Si imagerie CT : Cartilage 
non pris en compte 

Indication sur la prise 
ŘŜ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ 

HKA. 
 

Valeurs anatomiques natives 
propres au cas. 

Activation et désactivation de 
ƭΩŀƧƻǳǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜ 

Activation et désactivation de 
ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ 

Modification de la couleur des 
implants et des os 

Ajustement de la 
luminosité et du contraste 

(vue DICOM) 

Slider permettant de régler la 
luminosité  

Slider permettant de régler le 
constraste  



DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 
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¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ǊŜƭŃŎƘŞΣ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŀŦŦƛŎƘŞŜ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ ǳƴ ƴƻƳ Ł ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ 
ŘΩŞŎǊŀƴΦ !ǘǘŜƴǘƛƻƴΣ ǎƛ ƭŀ ȊƻƴŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ ǎƻǊǘ Řǳ ƴŀǾƛƎŀǘŜǳǊΣ ƭŀ ŎŀǇǘǳǊŜ ŘΩŞŎǊŀƴ ǎŜǊŀ ǾƛŘŜΦ 

 
[Ŝǎ ōƻǳǘƻƴǎ Ŝƴ ōŀǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘΩŀƴƴǳƭŜǊΣ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜǊ ƭΩƛƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ 
 

[ΩŀǇǇǳƛ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ  Ǿŀ ŦŀƛǊŜ ŀǇǇŀǊŀƛǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ 
les couleurs des os et des implants. 
 

 
 
 
 
  

Choix de la couleur des os 

/ƘƻƛȄ ŘŜ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 
parmi les couleurs prédéfinies 

Choix libre de la couleur de 
ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 



DŞƴŞǊŀƭƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 
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5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴŀǾƛƎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ (seul le 
bouton de sauvegarde temporaire est actif sur la page « Vue pré-opératoire ») : 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

9ƴŦƛƴΣ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜΣ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛǾŜ Ŝǘ ŘŜ 
déconnexion à la plateforme sont disponibles à tout moment de la planification : 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Réinitialisation de la planification pour 
revenir aux valeurs définies en pré-

planification 

hǇǘƛƻƴ ŘΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ 
ǇǊŞŎŞŘŜƴǘŜ όǇƻǳǾŀƴǘ ŀƭƭŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ мл 

annulations successives) 

Validation définitive de la 
planification 

Sauvegarde temporaire de la 
planification 

Passage en plein écran Accès au manuel utilisateur 

Retour sur le suivi 
des interventions  

Accès aux préférences 
chirurgicales 

!ŎŎŝǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ 

!ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŞǘƛǉǳŜǘǘŜ 
réglementaire 



tǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜǎ 
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5- Préférences chirurgicales 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞŘƛƭŜŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŀ 
planification. 

tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ƛƭ Řƻƛǘ ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘŜ ǎŜǎ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ Ǿƛŀ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ :  
 
[ΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇŀƎŜ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀƛƴǎƛ : 
 

3  
 
 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǇŀǊŀƳŞǘǊŜǊ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ Řǳ ǘƘŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ : 
 

Thème clair Thème foncé 

  
 



tǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜǎ 
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¶ [ŀ ǇŀƎŜ ŀŦŦƛŎƘŞŜ ǇŀǊ ŘŞŦŀǳǘ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ǎƻƴ Ŏŀǎ 
 

Page « Vue Pré-opératoire » Page « Planification » 

  
 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ƻǎ ŎƻǳǇŞǎ (fémur, tibia et rotule):  
o Masqués 
o Affichés 
o Si affichés :  

Á Le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 
Á [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŞǎ Ŝƴ ŎƻǳƭŜǳǊ 

 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ƻǎ ƴƻƴ-coupés (fémur, tibia et rotule):  
o Masqués 
o Affichés 
o Si affichés, le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 

 

¶ Les valeurs par défaut pour certaines informations relatives à la planification 
fémorale : 

Référence Axe de rotation DŀƳƳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ 
 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ :  
o Masqué 
o Affiché 
o Si affiché, le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 

 

¶ Les valeurs par défaut pour certaines informations relatives à la planification 
tibiale : 

Référence DŀƳƳŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ 
 

¶ Les valeurs par défaut ǇƻǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ :  
o Masqué 
o Affiché 
o Si affiché, le niveau de transparence (0% = transparent, 100% = opaque) 

 



tǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ ŎƘƛǊǳǊƎƛŎŀƭŜǎ 
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Pour valider les modifications éventuelles effectuées et retourner sur la planification, 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ .



±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞπƻǇŞǊŀǘƛƻǊŜ 
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6- Visualisation de la page pré-opératoire 

{ǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀƎŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ Vue Pré-opératoire ». Elle regroupe 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩŀƴŀǘƻƳƛŜ ƴŀǘƛǾŜ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ : 
 

 
 
[Ŝǎ ǾǳŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƻƴǎ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧŀƳōŜ Řǳ ǇŀǘƛŜƴǘ 
ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ŞǘŀōƭƛΦ [ΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜΦ 

 

wŜǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
mécanique 

fémoral 



±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞπƻǇŞǊŀǘƛƻǊŜ 
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Définition des mesures affichées : 
 

¶ HKS Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ŀƴŀǘƻƳƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
frontal. Mesure réalisée en interne. 
 

¶ HKA : Angle ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
ŦǊƻƴǘŀƭΦ LƴŘƛǉǳŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ ƳŜƳōǊŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊΦ 
 

¶ LDFA Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘȅƭŜǎ 
fémoraux distaux (médial et latéral) dans le plan frontal. Mesure effectuée en 
externe. 
 

¶ MPTA (Varus tibial) Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ 
centres médial et latéral du plateau tibial dans le plan frontal. Mesure réalisée en 
interne. 
 

¶ ESPACE INTERNE : 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘƛǎǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŜǊƴŜ Řǳ ŎƻƴŘȅƭŜ 
et le fond de cupule interne du tibia. 
 

¶ ESPACE EXTERNE : 5ƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘƛǎǘŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ŜȄǘŜǊƴŜ Řǳ ŎƻƴŘȅƭŜ 
et le fond de cupule externe du tibia. 
 
 

  



±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞπƻǇŞǊŀǘƛƻǊŜ 
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wŜǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 
mécanique tibial 

Somme des longueurs 
ŘŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ 
ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀȄŜ 

mécanique tibial en 3D 
(non projeté) 



±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƎŜ ǇǊŞπƻǇŞǊŀǘƛƻǊŜ 
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Définition des mesures affichées : 
 

¶ Flexion Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Ŝǘ ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ŦŞƳƻǊŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ 
sagittal. Si la valeur est positive le genou est en flexion. Si elle est négative, le genou 
est en extension. 

¶ Pente tibiale Υ !ƴƎƭŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇŜǊǇŜƴŘƛŎǳƭŀƛǊŜ Ł ƭΩŀȄŜ ƳŞŘƛŀƴ ŀƴǘŞǊƻ-postérieur et 
ƭΩŀȄŜ ƳŞŎŀƴƛǉǳŜ ǘƛōƛŀƭ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǎŀƎƛǘǘŀƭΦ 
 

 
 
" ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ǎƻǳƘŀƛǘŞŜΣ Ŝƴ 
cliquant sur celle-ci. 
Lƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴǎ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ 

: 
 

 
 
 
 



wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
 

DOC 0096 J   
16/01/2026           
p. 24/158 

7- wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

 

7.1. Modification de la planification 
 
{ǳǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇŀƎŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǎΩƛƴǘƛǘǳƭŜ ζ Planification ». Elle regroupe 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ Ŏŀǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Encart interactif de visualisation 2D, 
de planification, de déplacement et 
ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 

fémoral 

9ƴŎŀǊǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 
outils de 

visualisation 

Encart interactif de visualisation 
2D, de planification, de 

déplacement et de 
ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ 

tibial 
 

Encart dynamique de 
visualisation 3D et de 

mise en page des 
visualisations 2D 

9ƴŎŀǊǘ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 
espaces générés 

 

Encart dynamique sur 
ƭΩŀƴƎƭŜ IY! ŎŀƭŎǳƭŞ Ŝƴ 

temps réel 



wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
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5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŎŀǊǘ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ : 
 
Vue Scanner/Vue 3D 

 

Vue 3D activée 

 

Vue Scanner activée 

Mode « Visualisation modèles 3D » activé : 
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Mode « Visualisation images scanner » activé : 
 

 
5ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜ ǎŎŀƴƴŜǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǎŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ ŎƻǳǇŜ ǇŀǊ ŎƻǳǇŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ǊƻǳƭŜǘǘŜ ŘŜ 
sa souris et visualiser la superposition des coupes choisies en mode 3D et les implants 
ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎΦ Lƭ ǇŜǳǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ Ŧŀœƻƴ ǾƻƛǊ ƭŀ ŎƻǳǾǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŎƘƻƛǎƛ et valider ou non son 
choix de planification. 
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±ƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǎ ǊƻǘǳƭƛŜƴ 

 

Os rotulien 
affiché 

 

Os rotulien affiché en 
transparence 

 

Os rotulien masqué 

 
Os rotulien affiché : 

 

Os rotulien affiché en transparence : 
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Os rotulien masqué : 
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Visualisation « Modèles osseux coupés » 

 

Modèles 
osseux coupés 
affichés   

Modèles osseux 
coupés affichés en 
transparence 

 

Modèles osseux 
coupés masqués 

 
Modèles osseux coupés affichés : 

 

Modèles osseux coupés affichés en transparence : 
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Modèles osseux coupés masqués : 
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Visualisation « Implant fémoral » 

 

Implant 
fémoral affiché 

 

Implant fémoral 
affiché en 
transparence  

Implant fémoral 
masqué 

 
Implant fémoral affiché :  

 
 
Implant fémoral affiché en transparence :  
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Implant fémoral masqué :  
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Visualisation « Implant tibial » 

 

Implant tibial 
affiché 

 

Implant tibial affiché 
en transparence  

Implant tibial 
masqué 

 
Implant tibial affiché :  

 
 
Implant tibial affiché en transparence :  
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Implant tibial masqué : 
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Visualisation « Résections osseuses » 

 

Résections 
osseuses affichées 

 

Résections 
osseuses en 
transparence  

Résections 
osseuses masquées 

 
Résections osseuses affichées :  

  
 
Résections osseuses en transparence :  
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Résections osseuses masquées : 
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/ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾǳŜ ǎŀƎƛǘǘŀƭŜ 

 

Cas gauche : 
Vue Latérale 
Cas droit : Vue 
Médiale  

Cas gauche : Vue 
Médiale 
Cas droit : Vue 
Latérale 

 
 
Visualisation vue sagittale en latéral (Cas droit) : 

 
 
Visualisation vue sagittale en médial (Cas droit) : 
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Affichage/Masquage des axes 

 

Affichage des 
axes 

 

Masquage des axes 

Affichage des axes : 

 
 
Masquage des axes : 
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Activation / Désactivation des coupés colorées 
 

 

Coupes colorées 
désactivées 

 

Coupes colorées activées 

 
Activation des coupés colorées : 

  
 
Désactivation des coupés colorées : 
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7.1.1. Planification du fémur 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ Ŝƴ ǎŀ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŦŞƳǳǊΦ 
Ils sont identifiés sur le planificateur par la couleur « Violet ». 
[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
suivants : 

 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

Référence Le choix de cette référence définira le positionnement 
antéro / postérieur (AP) par défaut du condyle. 

Axe de 
rotation 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŜȄǘŜǊƴŜ ŘŞŦƛƴƛǊŀ ƭŜǎ 
modalités de déplacement en rotation du condyle dans 

le plan horizontal. 

Référence de 
mesure 

Le choix de cette référence définira la valeur 0 de la 
rotation externe en fonction du repère choisi. 

Gamme 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ 
fémoral 

Une gamme parmi celle proposée par le 
distributeur 

Taille Taille garantie dans les gammes proposées par le 
distributeur 
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Les outils relatifs à la réalisation des coupes fémorales sont les suivants : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
coupes fémorales de son cas. 
 

 
Les mesures indicatives affichées induites par le réglage des coupes sont les suivantes : 

 
 
 
 
 

 
 

  

Déplacement en rotation de 
l'implant fémoral dans le plan 

frontal  
 

Déplacement en translation de 
l'implant fémoral en 

proximal/distal 

Déplacement en rotation de 
l'implant fémoral dans le plan 

axial 

Déplacement en rotation de 
l'implant fémoral dans le plan 

sagittal 

Déplacement en translation de 
l'implant fémoral en 
antéro/postérieur 

Notching antérieur 
au sommet 

Coupes fémorales 
distales 

Coupes fémorales 
postérieures 

Angle entre la ligne 
bi-condylienne et la 
ligne de Whiteside 

Angle entre la ligne bi-
condylienne et la ligne des 
épicondyles anatomiques 

Angle entre la ligne bi-
condylienne et la ligne 

des épicondyles 
chirurgicaux 

aŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ IY{ 
frontal 

aŜǎǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŜ IY{ 
sagittal 
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[ΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ǾǳŜǎ ŦŞƳƻǊŀƭŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ Ł 

ŘǊƻƛǘŜ Řǳ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ  : 

  
 
/Ŝƭŀ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŎŀŎƘŞŜΣ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ о5 ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
le paramétrage des différentes vues : 
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Permet de visualiser la vue distale fémorale 

 
 

Permet de visualiser la vue frontale 
fémorale 

 

Permet de visualiser la vue sagittale 
fémorale 

 
Ces vues peuvent être combinées ensemble en cliquant successivement sur les vues 
souhaitées. 
tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǾǳŜ ŦǊƻƴǘŀƭŜ 
fémorales : 

 
[Ŝǎ ƳŜƴǳǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘκǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŦŞƳƻǊŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǾǳŜǎ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ǾǳŜ 

paramétrée se ferme en cliquant de nouveau sur le bouton . 
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¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜ ŦŞƳƻǊŀƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ 
ƳƻŘŝƭŜ ƻǎǎŜǳȄΦ 9ƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ŦŞƳƻǊŀƭ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜΣ ŎŜƭǳƛ-ci va changer 
ŘΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ : 

 
 

9ƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ Ŝƴ ƳŞŘƛƻ-latéral. 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ŜƴŎƻǊŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ : 
 

 
 Ce déplacement est visible dans toutes les vues fémorales. 
 

7.1.2. Planification du tibia 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ Ŝƴ ǎŀ ǇƻǎǎŜǎǎƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘƛōƛŀΦ 
Ils sont identifiés sur le planificateur par la couleur « Bleu ». 
[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
suivants : 
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[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

Référence Le choix de cette référence définira le positionnement 
par défaut de l'embase en rotation sur la coupe tibiale. 

Référence de 
mesure 

Le choix de cette référence définira la valeur 0 de la 
Ǌƻǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳōŀǎŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǊŜǇŝǊŜ ŎƘƻƛǎƛΦ 

Gamme 
ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ 

Une gamme parmi celle proposée par le 
distributeur 

Taille Taille garantie dans les gammes proposées par le 
distributeur (à+/- une taille de celle choisie pour le 

condyle) 

Insert Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘΩƛƴǎŜǊǘ ŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ 
avec la taille choisie. 

 
Les outils relatifs à la réalisation des coupes tibiales sont les suivants : 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ŀƭƻǊǎ ǾŜƴƛǊ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŜǎ 
coupes tibiales de son cas. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Déplacement en translation de 
l'implant tibial en proximal/distal 

Déplacement en rotation de 
l'implant tibial dans le plan 

frontal 

Déplacement en rotation de 
l'implant tibial dans le plan 

sagittal 

Déplacement en rotation de 
l'implant tibial dans le plan de 

coupe associé 
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Les mesures indicatives affichées induites par le réglage des coupes sont les suivantes : 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

[ΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ǾǳŜǎ ǘƛōƛŀƭŜǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞ ǎŜƭƻƴ ƭŀ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ Ł 

ŘǊƻƛǘŜ Řǳ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ  : 

  
 

 
 

Coupes tibiales proximales 

Angle tibial proximal 
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/Ŝƭŀ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŀŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ŦŜƴşǘǊŜ ŎŀŎƘŞŜΣ ǉǳƛ ŎƻƴǘƛŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ о5 ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
le paramétrage des différentes vues : 
Le paramètre de taille apparait avec les paramètres de planification afin de permettre à 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ  

 
 
 
 

 
 

Permet de visualiser la vue proximale tibiale 

 
 

Permet de visualiser la vue frontale tibiale 

 

Permet de visualiser la vue sagittale tibiale 

 
Ces vues peuvent être combinées ensemble en cliquant successivement sur les vues 
souhaitées. 
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tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘŜ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǾǳŜ ǎŀƎƛǘǘŀƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǾǳŜ 
frontale tibiales : 

  

 
 
[Ŝǎ ƳŜƴǳǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘκǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ŎƻǳǇŜǎ ǘƛōƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀŦŦƛŎƘŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǾǳŜǎ ŎƘƻƛǎƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ /ŜǘǘŜ ǾǳŜ ǇŀǊŀƳŞǘǊŞŜ ǎŜ 

ferme en cliquant de nouveau sur le bouton . 
 
¦ƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜ ǘƛōƛŀƭŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ 
ƻǎǎŜǳȄΦ 9ƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ƭŀ ǎƻǳǊƛǎ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ ǘƛōƛŀƭ Ŝƴ ǾǳŜ ŘƛǎǘŀƭŜΣ ŎŜƭǳƛ-Ŏƛ Ǿŀ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜ : 

 
 

9ƴ Ŏƭƛǉǳŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǾǳŜΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ ƭŜ ŘŞǇƭŀŎŜǊ Ŝƴ ƳŞŘƛƻ-latéral. 
[ΩƛƳǇƭŀƴǘ ǇǊŜƴŘ ŜƴŎƻǊŜ ŀƭƻǊǎ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ŀǇǇŀǊŜƴŎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ŎŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ : 

 
Ce déplacement est visible dans toutes les vues tibiales. 
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7.1.3. Visualisation 3D de la planification 
 
¢ƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ǎŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ǾŜƴƛǊ ǾƛǎǳŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ 
position des implants sur les modèles osseux 3D du cas en cours. Pour cela, à droite du 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘŜǳǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƭƛǉǳŜǊ ǎǳǊ  : 
 

 
 
[ŀ ǾǳŜ о5 ǎǳƛǾŀƴǘŜ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ : 
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[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŀƛƴǎƛ ŦŀƛǊŜ ōƻǳƎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ о5 Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ƭŜ ŎƭƛŎ ƎŀǳŎƘŜ ŘŜ 
sa souris appuyé sur la scène contenant le fémur, le tibia et la rotule. 
5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƛƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ Ǿƛǎǳŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
 

 
 

Visualisation des modèles 
osseux en vue frontale 

 
 

Visualisation des modèles 
osseux en vue sagittale 

 
 

Affichage/Masquage du Fémur 

 

Affichage/Masquage du Tibia 

 
 

7.1.4. Indication sur les espaces générés 

{ǳǊ ƭŀ ǇŀƎŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ 
coupes réalisées : 

[ŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ ŦŞƳƻǊŀƭŜǎ Ŝǘ ǘƛōƛŀƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƻǳǇŜǎ 
Ŝǘ ŀƛƴǎƛ Ŝƴ ŘŞŘǳƛǊŜ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘ Ł ǊŀƧƻǳǘŜǊΦ /ƘŀǉǳŜ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǎǘ ƭŀ ǎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŎƻǳǇŜǎ 
interne ou externe, dans deux configurations différentes : en flexion ou en extension, les 
quatre sommes obtenues sont les suivantes (illustrée par la suite) :  

¶ Espace interne en flexion : Coupe fémorale postérieure interne + Coupe tibiale 
proximale interne 

¶ Espace externe en flexion : Coupe fémorale postérieure externe + Coupe tibiale 
proximale externe 

¶ Espace interne en extension : Coupe fémorale distale interne + Coupe tibiale 
proximale interne 

¶ Espace externe en extension : Coupe fémorale distale externe+ Coupe tibiale 
proximale externe 
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FLEXION 

EXTENSION 
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7.2. Validation de la planification et génération du rapport 
 
¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘƛǊǳǊƎƛŜƴ ŀ ǊŞƎƭŞ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǎŜǎ ŎƻǳǇŜǎΣ ŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŞ Ŝǘ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŞ ǎŜǎ 
ƛƳǇƭŀƴǘǎΣ ƛƭ Řƻƛǘ ǾŀƭƛŘŜǊ ŘŞŦƛƴƛǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ /Ŝƭŀ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ǉǳΩƛƭ ƴŜ 
pourra plus modifier ce qui a été fait, et que les données de sorties validées seront utilisées 
par ONE ORTHO pour la réalisation des guides sur mesure associés. 

Pour cela, le chirurgien doit venir cliquer sur le bouton   situé dans le menu supérieur 
de la planification. Il doit ensuite confirmer la validation de son cas en cliquant sur « Oui » 
Řŀƴǎ ƭŀ ŦŜƴşǘǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀŦŦƛŎƘŜ : 
 

 
Une fois la validation réalisée, un rapport résumant la planification réalisée sera édité pour le 
chirurgien. [ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŜŘƛǊƛƎŞ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΦ
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8- Maintenance 

Une mise à jour est effectuée annuellement pour réaliser la maintenance de sécurité, elle est 
ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΦ 

9- Cybersécurité 

Notre approche de maîtrise de la cybersécurité est basée sur la gestion des risques sur 
ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǎ ŘŜ ŎȅōŜǊǎŞŎǳǊƛǘŞ Řŝǎ 
ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴΦ 5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŀǳǘhentification de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǿŜō ǉǳƛ Ŝǎǘ ƎŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭƻƎƛƴ Ŝǘ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ 
ŀŎŎŝǎ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ǳƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Ł ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ Ŏŀǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ ŘŜ ǊŜǎǘǊŜƛƴŘǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 
patient aux seules personnes autorisées. Pour celŀ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ǇǊƛƻƴǎ ŘΩşǘǊŜ ǾƛƎƛƭŀƴǘ Ł ƴŜ Ǉŀǎ 
ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ǾƻǘǊŜ Ƴƻǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜ Ŝǘ Ł Ǿƻǳǎ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ƭƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŎŜǎǎŜȊ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ŀ ŎȅōŜǊǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Ŝǘ ƳŀƛǘǊƛǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘŜ 
gestion des risques du dispositif médical. 

10- Incident / bug 

aŀƭƎǊŞ ƭŀ ǊƛƎǳŜǳǊ ǉǳŜ ƴƻǳǎ ǇƻǊǘƻƴǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭΣ ǘƻǳǘ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƎǊŀǾŜ ǎǳǊǾŜƴǳ 
en lien avec le dispositif devrait faire l'objet d'une notification au fabricant et à l'autorité 
compétente de l'État membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient est établi. 
 
Une liste des bugs connus est disponible sur le lien suivant : 
https://github.com/oneorthomedical/3D-KNEE-PLANNING 
 

Dans le cas où un bug non présent dans cette liste serait détecté, merci de transmettre 
l'information au service de ONE ORTHO. 
 

11- Contact 

Contact : 
tƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜΣ ƳŜǊŎƛ ŘŜ ōƛŜƴ ǾƻǳƭƻƛǊ ŎƻƴǘŀŎǘŜǊ 
hb9 hw¢Ih Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ Ƴŀƛƭ suivante : contact@oneortho-medical.com ou bien par 
téléphone au 04 26 78 76 74. 
[ΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ hb9 hw¢Ih Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ Ǿƻǳǎ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Řǳ ƭǳƴŘƛ ŀǳ ǾŜƴŘǊŜŘƛ ŘŜ фƘ Ł муƘΦ 
 
 

  

https://github.com/oneorthomedical/3D-KNEE-PLANNING
mailto:contact@oneortho-medical.com
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12- Fabricant 

 
 

Dispositif médical de classe I, fabriqué par la société ONE ORTHO, conforme aux exigences de 
la Directive 93/42/CEE. 
 
!ƴƴŞŜ ŘΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ мer marquage CE : 2014 
© 2024 One Ortho. Tous droits réservés. 
 

13- Indications concernant le dispositif et symboles associés 

 

Thème clair : 

  

: Fabricant 

  

: Date de 
fabrication 

  

:Identifiant 
unique du 
dispositif 

  : Dispositif 
médical 

 

: Consulter 
le Manuel 
Utilisateur  

 

 

   

 
Thème sombre : 

  
: Fabricant 

  

: Date de 
fabrication 

  
:Identifiant 
unique du 
dispositif 

  
: Dispositif 
médical 

 

: Consulter 
le Manuel 
Utilisateur 

      

ONE ORTHO 
Parc INOPOLIS,  
206 Route de Vourles 
69230 SAINT-GENIS-LAVAL 
FRANCE 
contact@oneortho-medical.com 



   
 

DOC 0096 J   
16/01/2026           
p. 55/158 

Fabriqué par 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩŀǳǘŜǳǊ 

/Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ŘŞŎǊƛǘ ǎƻƴǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мм ƳŀǊǎ мфрт ǎǳǊ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ 
littéraire et artistique, modifiée par la loi du 3 juillet 1985, de même que par les lois sur les 
copyrights et par les conventions internationales. 
 
Sans la permission écrite de ONE ORTHO aucune partie du présent manuel, y compris les 
produits et logiciels qui y sont décrits, ne peut être reproduite, transcrite, stockée dans un 
système de base de données, ni traduite dans aucune langue, sous une quelconque forme et 
ǇŀǊ ǘƻǳǘ ƳƻȅŜƴΣ ƘƻǊƳƛǎ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜΦ 
Toute personne ne respectant pas ces dispositions se rendra coupable de contrefaçon et sera 
passible de peines pénales prévues par la loi. 
ONE ORTHO fournit ce manuel « en état η ǎŀƴǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ǎƻǊǘŜΣ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜ ƻǳ ƛƳǇƭƛŎƛǘŜ 
ƻǳ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǘŞǎ ƻǳ ŘΩŀŘŞǉǳŀǘƛƻƴ Ł ǳƴ ōǳǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΦ 9ƴ ŀǳŎǳƴ Ŏŀǎ 
ONE;ORTHO, ses directeurs, ses cadres, ses employés, ses agents ne peuvent être tenus 
responsables des dégâts indirects, spéciaux, accidentels ou consécutifs même si ONE ORTHO 
a été prévenu de la possibilité de tels dégâts découlant de tout défaut ou erreur dans le 
présent manuel ou produit. 
Les noms des produits et des sociétés qui apparaissent dans le présent manuel peuvent être, 
ou non, des marques commerciales déposées, ou sujets à copyrights pour leurs sociétés 
ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜǎΣ Ŝǘ ƴŜ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǉǳΩŁ ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛon, et au seul 
ōŞƴŞŦƛŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎΣ ǎŀƴǎ ǾƻƭƻƴǘŞ ŘΩƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴΦ 
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Manufactured by  
 

   
 

 
 
 
Restrictions on use: 
 

This software is intended for use by professionals with appropriate medical training. In no way 
should it be used as the sole basis for clinical decisions on diagnosis, care or management of 
the patient. The plausibility of information obtained through the software must be 
systematically verified clinically before it is used to treat patients. Any application of the 
program's medical information that would not be in line with the original concept or intended 
use of the program is not recommended and will be considered as misuse of the software. 
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1- General 

DEVICE NAME / TRADE NAME: 

The name of the device range is "DIGITAL PLANNER". 
The reference presented in this document is the "Digital Planner Total" reference. 
 
INTENDED USE: 

¢ƘŜ ά5LDL¢![ t[!bb9wέ ǊŀƴƎŜ ƛǎ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ŦƻǊ ƪƴŜŜ ǎǳǊƎŜǊȅ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ƛƴ ŀ ǇǊŜ-operative 
context. 
 
GENERAL DESCRIPTION: 

The "Digital Planner Total" web application enables 3D planning of the range and size of the 

femoral and tibial components of a prosthesis for knee surgery, in order to plan the surgery 

alone or to plan the surgery and design a custom-made guide through the associated workflow 

platform. 

Using 3D items reconstructed from DICOM images provided by the surgeon, the software 

displays the bone structure of the patient's knee (proximal tibia and distal femur). It 

simultaneously displays the knee prosthesis within the digitally reconstructed bone structure. 

The default position of the prosthesis, defined by One Ortho, is not a planning proposal. The 

surgeon can manipulate parameters such as the range and size of the prosthesis. 

 
SOFTWARE VERSION: 

The active version of the "Digital Planner Total" software is version 1.8.  
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PRECAUTIONS FOR USE: 

Some residual risks remain in the system: 
- The user is having difficulties opening or using the 3D scene. 
- The user is unable to find a value's definition using the "?" button which appears when 

hovering the value. 
- The user cannot find the online help section. 
- The user is using an outdated or unverified browser. 
- A security flaw due to using an outdated browser. 
- The user leaves the workstation without logging off. 
- The user does not find the User Manual and cannot access it. 
- The user needs to use the user manual in paper form. 
- The user is not informed that the User Manual has been revised. 
- Bugs, non-compliance and/or material safety issues not reported to ONE ORTHO. 

 
To mitigate these residual risks, please take the following precautions: 

- Before using the device, read the User Manual: all steps, values and tools are 
described. There is a risk of selecting an incorrect range or size of prosthesis if the 
software is used with too little knowledge. 

- Never pass on access rights to a third party. Login and password are strictly personal. 
There is a risk that this could make confidential data accessible to third parties.  

- Make sure you understand the label. If in doubt, consult the detailed information in 
the user manual, as there is a risk that the label may contain information in a format 
that does not comply with regulatory requirements. 

- Make sure that the version of the user manual used is identical to the version identified 
on the software label, as there could be a risk that the label contains incorrect 
identification information about the software, or that the user manual accessible from 
the software corresponds to another version of the software. 

- Always use a browser that complies with the manufacturer's requirements, and make 
sure it's not outdated in order to avoid security breaches, as using an outdated browser 
can present a security risk. 

- To avoid problems with planning output, make sure that the patient data is correct, as 
there is a risk that the patient data displayed by the software may be incorrect. 

- Please let us know if you encounter a bug (see §contact), as there may still be a risk of 
a defect in the software despite the care we take in its design. 

- At the user's request, the user manual can be supplied on paper within 7 days of the 
request.  

 
The software enables 3D planning to be carried out preoperatively by the trained physician2 . 
The data presented by the software is not interpreted, and the choice of planning is made by 
the trained physician .1 
 
It is forbidden to use several web browsers or browser tabs to simultaneously access 
different pages of the application. 
 

 
1 Holds a degree in orthopedic surgery as defined in section 2 - "Intended users". 
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INSTALLATION SPECIFICATIONS: 

Operating systems:  

¶ Windows, 

¶ Mac OS. 

Browser:  

¶ Google Chrome 

 
The browser used must be compatible with WEBGL technology: 

https://caniuse.com/?search=webgl 

 

The zoom level must be 100% for optimal use of the platform: 

 

 
 
 
  

https://caniuse.com/?search=webgl
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Screen definition:  
The platform is fully responsive, i.e. it adapts to the size of the screen. This adaptation can, on 
small smartphone-type formats, modify the layout of the user screen. It is recommended to 
use a minimum of 1200px in 16:9 to display all the information in the application. 
 
Internet connection:  
An Internet connection is required to use the application. A minimum connection speed of 10 
Mbps is recommended. 
 
Equipment: 
The client workstation hardware required for a comfortable user experience is: 

¶ Processor: The processor must be equivalent to an Intel Core i5 (sixth-generation or 
higher). 

¶ Graphics card: The graphics card must have a minimum video memory of 2048 MB. 
 
 
ACCESSIBILITY OF DOCUMENTATION : 

This User Manual can be accessed at any time by clicking on the  icon.  
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The label is accessible by hovering the mouse over the icon . It represents the validated 
version for the entire document. 
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2- Terms of use 

Indications 
 
The "Digital Planner Total" software is indicated when a knee prosthesis is indicated. 
 
Intended users 
 
The intended users are orthopedic surgeons, with knowledge of anatomy, biomechanics and 
reconstructive surgery of the musculoskeletal system, and associated surgical techniques. The 
surgeon is responsible for planning and approving the plan with the medical device. 
 
Target population  
 
The "Digital Planner Total" is intended for use on male or female patients having reached 
skeletal bone maturation and requiring total knee surgery as stated in the indications.  
Pregnant and breast-feeding women are excluded from the target population.   
 
Performance claims  
 
No clinical performance is claimed.  
Software performance is: in 90% of cases, the implanted prosthesis has a size difference of 1 
or less, compared to the size planned when using the device. 
 
Clinical benefits  
 
No clinical benefits are directly claimed for this software. 

Clinical benefits are indirect and result of the knee prosthesis.  

Intended benefits are: 

¶ Patient functional recovery regarding hip mobility, 

¶ Pain reduction. 
 

Contraindications  
 
The planning software must not be used:            

¶ For joints other than the knee joint. 

¶ For planning other prostheses ranges than those referenced in the library. 

¶ When knee prosthesis is contraindicated. 
 
 
Adverse side effects 
 
No adverse side effects have been recorded in association with the device.   
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3- Lifetime of the device  

This software will be maintained for two years. 
During this period, One Ortho guarantees the performance of the software and undertakes to 
provide updates to enable its optimal use.
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4- General information on displays 

 
In this section, we'll describe all the information shown and the possible interactions in this 
insert, which is common to both pages of the application. As required, the user can navigate 
from the preoperative page to the planning page and vice-versa. 
 
Whichever page is displayed, the application's top banner looks like this: 

 
 

  

 
 
To move from one page to another, simply click on the corresponding navigation arrows: 

¶                 The "Preoperative view" page is active. 

¶                 The "Planning" page is active. 
 
 
In the top right-hand corner of the application, the following information is displayed: 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
  

Patient information 

Intervention information 
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Below the navigation arrows, the following information is displayed: 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Tools for specific actions are also available (can only be used on the Planning page): 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Pressing the Colourimetry button  will display two sliders that can be used to adjust the 
contrast and brightness:   
  

Pressing the button   will take a screenshot of part of the interface, which can be saved 
to the user's computer or added to the planning report.  
To do this, select a rectangular area by holding down the left mouse button and moving the 
mouse, while remaining within the browser window. 
 

Reminder of the 
lateralization of the case 
 

If MRI imaging: Cartilage 
taken into account 
If CT imaging: Cartilage 
not taken into account 
 

Indication of HKA 
angle measurement. 
 
 

Case-specific native anatomical 
values. 

 

Enabling and disabling comments 
 

Activating and deactivating the 
screen capture tool 

 

Modifying the display color 
of bones and implants 

Adjusting the brightness 
& contrast (Scanner view) 

Slider for adjusting contrast 
Slider for adjusting 

brightness 
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Once the button is released, the following interface is displayed to name the screenshot. 
Please note that if the selected area extends beyond the browser, the screenshot will be blank.  
 

 
 

The buttons at the bottom allow you to cancel, save the image to the user's workstation, or 
add it to the planning report. 
 

Pressing the button  will display the following interface, allowing you to choose the 
colours of the bones and implants. 
 

 
 
 

Choice of bone colour Choice of implant colour 
from a range of predefined 

colours 
 

Free choice of implant 
colour 



DŜƴŜǊŀƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ŘƛǎǇƭŀȅǎ 

DOC 0096 J   
16/01/2026           
p. 69/158 

Tools for managing navigation in the application are available (only the temporary save button 
is active on the "Preoperative view" page): 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Finally, tools for managing displays, accessing explanatory documentation and disconnecting 
from the platform are available at any time during the planning process: 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

Reset planning to pre-planning values 
 

Option to cancel previous action (up 
to 10 successive cancellations) 

 

Final planning approval 
 

Temporary saving of the planning  
 

Switch to full screen Access to user manual 

Going back to the 
interventionsΩ Ŧƻƭƭƻǿ-up 

Access to surgical preferences 

Access to online help 

Display regulatory 
labeling 
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5- Surgical preferences 

Users can specify their preferred planning parameters. 

To do this, access the preference settings screen via the    button:  
 
The interface for this page is as follows: 
 

3  
 
 

The user can then set the following parameters: 
 

¶ The appearance of the planning theme: 
 

Light theme Dark theme 
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¶ The default page displayed when the case is opened 
 

άtǊŜƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ǾƛŜǿέ ǇŀƎŜ άtƭŀƴƴƛƴƎέ ǇŀƎŜ 

  
 
 

¶ Default values for the display of cut bones (femur, tibia, and patella): 
o Hidden 
o Displayed 
o If displayed: 
Á Transparency level (0% = transparent, 100% = opaque) 
Á Option to display cut surfaces in color 

¶ Default values for the display of uncut bones (femur, tibia, and patella): 
o Hidden 
o Displayed 
o If displayed: 

Á Transparency level (0% = transparent, 100% = opaque) 
Default values for certain femoral planning information: 

o Reference 
o Rotation axis 
o Femoral implant range 

Default values for the display of the femoral implant: 
o Hidden 
o Displayed 
o If displayed: 
Á Transparency level (0% = transparent, 100% = opaque) 

Default values for certain tibial planning information: 
o Reference 
o Tibial implant range 

Default values for the display of the tibial implant: 
o Hidden 
o Displayed 
o If displayed: 
Á Transparency level (0% = transparent, 100% = opaque) 

 
To validate any changes made and return to the planning, the user must click on the  button

.
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6- άtǊŜƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ǾƛŜǿέ ǇŀƎŜ 

One of the application's pages is entitled "Preoperative view". It contains all data relating to 
the patient's native anatomy: 
 

 
 
The views shown are illustrations based on the DICOM images of the patient's leg according 
to the established imaging protocol. The joint is not under load. 
 

 
Transfer of the femoral 

mechanical axis 
 








































































